HELLA GmbH & Cco. KGaA

EU Declaration of Conformity (DoC)

(BG) EC pexnapaumn 3a cworeercTeue ([O3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserklzering / (DE)
EU-Konformititserkldrung (DoC) / (Fl) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / (EL)
AfjAwor ouppdépewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja
zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om Sverensstdmmelse / (ES) DECLARACION
DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhii Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava
o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megfeleldségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties deklaracija (AD) / (LV) ES athilstibas deklaracija
{DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o
zhode (VOZ)/ (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(EN) Hereby we,

(BG) C HacTosAwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erklaerer vi, / (DE) Wir, / (F1) T4ten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) At Tou
Trapovrog, N/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a/ (SV) Harmed férklarar
vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kéesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka / (HU)

Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar $o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin prezenta, noi /
(SK) Tymto my, / (SL) S tem

®

~ N
{ELLP

Name of manufacturer: HELLA GmbH & Co. KGaA
Address: Rixbecker Str. 75

Zip code & City: 59552 Lippstadt

Country: Germany

Telephone number: +49(0)2941380

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this
product:

(BG) aexnapupame, ue Tasu [3C e nagageHa Ha Hawa cofcTBeHa OTTOBOPHOCT W 4e To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, Ze
prohla$eni o shodé je wvystaveno na nadi viastni zodpovédnost a Ze tento wyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserklaering er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erkldren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tdma tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel wg n wapotoa DoC
ekBideTal PE aTTOKAEIOTIKA EUBOVN TN 1Bfag Kal Twg To Tpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oéwiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracjg
zgodnosci na nasza wylaczng odpowiedzialnosé i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaragdo de Conformidade € emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om dverensstdmmelse &r utférdad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vilja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbhu go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavijuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuéivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel Kijelenti, hogy ez a megfeleldségi
nyilatkozat kizérdlagos hataskoérinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiskiame, kad 8i AD i¥duota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par 37s atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecindm, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw |i din id-DoC qed tinhareg taht ir-responsabilita unika taghina u li dan il-prodott: / (RO) declarém ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie rdspundere §i ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na nado odgovornost in da je ta izdelek:

(EN)Product description:

(BG) Onmcanue Ha npoaykra: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / |  Radio Identification Device
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Meptypagn TpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotio: / (NL) Productomschrijving: / (PL)
Opis produktu: / (PT) Descrigdo do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




HELLA GmbH & Cco. KGaA

Descripcién de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodata: / (HU) Termékleiras: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV) Produkta
apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / (SK) popis
vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(EN)Type designation(s):

(BG) GosHaueHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznadeni typultypl: / (DA) Typebetegnelse(r): /
(DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) Désignation(s) type: / (EL)
Ovopooia(-eg) womou: [/ (IT) Medello()): / (NL) Typeaanduiding(en): / (PL) FS14P70
Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designagdo de tipo: / (SV) Typbeteckning(ar): /
(ES) Designacioén del tipo: / (ET) Tuaup: / (GA) Cineélsonricha()n: / (HR) Naziv
proizvodaca: / (HU) Termékmegjeltlés(ek): / (LT) Tipo Zymeéjimas (-ai): / (LV) Tipa
apzimé&jums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului:
1 (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske oznake:

(EN)Trademark:

(BG) TwproBcka Mmapka: / (CZ) Obchodni znatka: / (DA) Varemaerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Epmopiké orjua: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumdrke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmharc: / (HR) Naziv proizvodaga: / (HU) Termeékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekes Zenklas: / (LV) Pretu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU

Radio Equipment Directive

(BG) e B cLOTBETCTBME CbC CLOTBETHOTO XapMOHW3WPaHO 3akoHopaTencTso Ha EC: [MpekTvBa 3a pagvoChOpbLXKEHWATa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s piislusnymi harmonizagnimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europasiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmeniseringslovgivning inden for Den Europaiske Union, hvor dette er
relevant: / (Fl) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdddannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la législation d'harmonisation applicable de I'Unicn et répond & la directive des équipements
radio : 2014/53/EU [/ (EL) cuppop@uvetal HE T OXETIKA Evwolakl vopoBecia evappéviong : OBnyia OXETIKG pe TOV
padioegohiopd @ 2014/53/EE / (IT) ¢ conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante hamonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spelnia wymogi obowiazujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) estad em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstifining avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Unidn: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Ghtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe abhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidid: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkozé EU-irdnyelv kovetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano3anas tiestbu aktiem: Direkiivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este In conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio:
2014/53/ UE / (SK) je v sulade s relevantnou harmoniza&nou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni: 2014/53/EU /
(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

(BG) c nozoeaBaHe Ha cneaHuTe nNpunoxeHn ctaHpapTv: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning fil de
folgende geeldende standarder; / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on k#ytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : /
(EL) oe oxéon pe 1a wapakdrw mpéTuma: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujgcych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betrédffande foljande tillimpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vbrdlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdeéin seo a leanas a cuireadh i bhfeidhm: /
(HR) u vezi sa sljedeéim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kévetkezé hivatkozott szabvanyokat alkalmazta: / (LT)
su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / {LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT) b'referenza ghall-istandards




HELLA GmbH & Co. KGaA

applikati li gejjin: / (RO) cu referire la urmatoarele standarde aplicate: / (SK) s odkazom na nasledujice pouZité Standardy: / (SL) s
sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

Esse.nt|al Standards

requirements

Article 3.1a IEC EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
) ETSIEN 301 489-1 V2.1.1

Article 3.1b ETSI EN 301 489-3 V2.1 1
) ETSI EN 300 2201 V3.1.1

Article 3.2 ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

Article 3.1a ETSI EN 62479:2010

Signed for and on behalf of HELLA GmbH & Co. KGaA:

Lippstadt, March 4, 2019 . D Ing. Frank Burgard
Vice President
Product Segment Car Access




JTEKJAPAIIS [TIPO BIMTOBITHICTD

1. Padicobnadnanns Pagioobnagnannsa cucreMn goeryny go aeroMobins (Remote key for vehicle
access)

2. Hatimenysanua ma adpeca gUpobHUKA abo 020 YROBHOBANCEHO20 BPLOCIAGHNIR L

Xeana KI'aA Xyex & Ko, Pikcoexep lrpacce 75, AE-59552 Jdincrpan, Hivewunna (Hella KGaA
Hueck & Co, Rixbecker Strabe 75, DE-59552 Lippstadt, Germany)

3. Lla dexnaparia npo sioncsionicme sudana nid ocobucmy eionosidaericms sUPOdHUKA.

4. 06 cem Oexnapayii

Hasea obaaonanna: PagioobaaxHanns cucremu Jocryny xo asromoebing (Remote key for vehicle access)
Tun/modens: FS1270M

Hatimenyeanna abo mopzosenona mapxa: Hella

Homep napmit wu cepittnul nomep: NPoAYELA BHTOTOBIAETRCA cepifino

Idenmuhivayitini dani:

Bupotnux: Xesuna KI'aA Xyek & Ko, Pikcdexep Hirpacce 75, AE-59552 Jlincrpan, Himewunna (Hella
KGaA Hueck & Co, Rixbecker Strabe 75, DE-59552 Lippstadt, Germany)

Micye eupobnuymea: 1. XEJLJIA I'm6X & Ko. KT'aA, Poemepiurpacce 66, 59075 Xamm, Himeuunna
(HELLA GmbH & Co. KGaA, Romerstrabe 66, 59075 Hamm, Germany), 2. XEJ/UIA Iaunxaii
Enexrpouike Ko., JIta, Ho. 411, Jixiaue Poan, Hanxai 201201, Karaii (HELLA Shanghai
Electronics Co., L.td, No. 411, Jianye Road, Shanghai 201201, China)

3. 06 ‘exm dexnapayii 8idnoeidae sUMO2UaM MAKUX MEXHIMHUX pezidmenntis:
- Texniznoro permamenTy pagioofnagHaHHA, 3aTBep/KeHOre noctaHopoio Kabinery Minictpis Yxpainn sig 24
tpaeua 2017 p. Ne 355 (Odiuiiinnit sicHux Ykpainy, 2017 p., Ne 045, c1.1396)

6. Bynu sacmocoeani eidnosioni cmandapmu 2 nepeliry HayloHaneHux cmandapmie (abo mexuiuni cneyugixayii,
OO AKUX OeKAAPYEMbEA GIONOGIOHICMY);

nyunrm 6 Pezaamennty (Gesnexa, saxucm 300pos ‘s, Gesnexa modell { Qomawmix meapun, saxucm enacyocmi); JCTY
EN 60950-1:2015, ICTY EN 62479:2015

nvrrm 6 Peznavenmy (enexmpomaziimua cymicuicmse): JCTY EN 301 489-1:2614, JCTY ETSI EN 301 489-
3:2009

nyurm 7 Peznamenmy (egpexmusgrne suxopucmanis padiovacmomnozo pecypey): JCTY ETSI EN 300 220-1:2018,
JHCTY ETSI EN 300 220-2:2017, ACTY ETS1 EN 300 330-2:2015

7.0pusnavenuti opear 3 oyinxu eionosionocmi: JEPXKABHE INANPUEMCTBO _5<BCEYKPA2‘HCL¥HI;’I
JEPKABHUK HAYKOBO-BUPOBHWYMH HEHTP CTAHIAPTH3ALIL. METPOJIOLII, CEPTU®IKALIT TA
SAXHCTY TIPAB CTIOXHBAYIB» (I « YKPMETPTECTCTAHJAPTY), HOMEp NPH3HAYEHOIO OPraHy 3 OUIHKH

eianosiguocti UA.TR.001

{mativenynanns, inewrndixauiingll HoMep IHiAHO 3 pEcCTPOM TPHINAUEHITX OPranis)

BHKOHaB poOOTH 3 OUIHKH BIANOBIOHOCTI 38 NIpolienypoio excnepruzd THIy (Monyne B+C)
{onue suKoranux pobir)

Ta BiAae ceprudikar excreprzy Tuny Ne UA 1.001.018777-19-TE gin 27.03.2019

8. Bepcia npospamnozo sabesnevenna (SW): 9

flpumimea, Jeaxi onornenus nporpasuoro 3abesnevennn GyAyTh BROYCKATHCS BHPOGHUKOM, Mob BHIPABATH AAKi HOMHIKH 260
NoKpalHTH Aeiki rynkuil nicas posminenns Ha prsky. Bel sepeli, sunyineni supofuuxom, Byin niepesipesi Ta Bee e BiANoBIAROTL
BiAAoOBiAHKM nparunaM. Bel napamerpu patiooGasnuanng (sanp., Jianazon 4acror, BUXIAHA FOTYHHICTS. ..} HENOCTYIH] KOPHCTYBRYER] | He
MOMYTE GyTH 3MIHCHE KOPHCTYBAHEM.

9. Anapamna eepcin (HW): 3
10, Craao ma komronenmu 06AGAHAHHA {arcecyapi): BIGCYTHI

Hionucano eid imeni: Xenna KI'aA Xvek & Ko. Pixkebexep Llrpacce 75, AE-59552 Jlinetpan, Himeuuuna

(Hella KGaA Hueck & Co. Rixbecker Strabe 75. DE-59552 Lippstadt, Germany)

Jincrpan, HimMeuunta e 16.04.2019
{micue Brmaui) rd o {rava spsadi)
e P S5 T
Vice President. Product Segment Car Access - . : Dr. Ing. Frank Bureard
{nocana) £ {ninaue) {iniriany Ta npispue)

MLIL




JEKJAPALIS ITPO BIINTOBIIHICTh

1. Padicobradnanna PagioobiafHanan CHCTeMH XoeTynmy g0 asToMmobins (Remote key for vehicle
access)

2. Haiimernysanna ma adpeca gupobuura abo 1oz YROSHOBANCEROZ0 NPeOcmasHuRa:

Xeana KI'aA Xyex & Ko, Pikcoexep Hlrpacce 75, AE-59552 Jincrpan, Himeuunaa (Hella KGaA
Hueck & Co, Rixbecker Strabe 75, DE-59552 Lippstadt, Germany)

3. La dexnapayia npo éignosidnicme sudana nid ocobucmy sionogicatericms supobrukd.

4. 06 exm oexnapayii

Hazea obaaonannsn: PafioodragHanns CHCTeMHE AocTyny o apToMobina (Remote key for vehicle access)
Tun/modenn: FS1270

Haimenysanns abo mopzosessna mapra: Hella

Hoatep napmit wu cepiiinuii nomep: NPOOYKUIA BUTOTORIACTECH cepiitHo

Ioenmugbivayiting oani:

Bupobuux: Xenna KI'aA Xyex & Ko, Pikcbexep Hltpacce 75, AE-59552 Jlincrpaa, Hivexwunna (Hella
KGaA Hueck & Co, Rixbecker Strabe 75, DE-59552 Lippstadt, Germany)

Micye supobuuymea: 1. XEJIJIA FmGX & Ko. KI'aA, Poemepuirpacce 66, 59075 Xamm, Himeuunsa
(HELLA GmbH & Co. KGaA, Romerstrabe 66, 59075 Hamm, Germany), 2. XEJUIA Ilauxaii
Enexrpouixe Ko., Jta, Ho. 411, Lxiane Poan, Illanxaii 201201, Knrait (HELLA Shanghai
Electronics Co., Ltd, No. 411, Jianye Road, Shanghai 201201, China)

5. 06 ’exm Oexnapayii 8i0nogidac suMozasm MAaKUX MEXHINHUX peeaamenmis:
- TexHigHOro pernaMenTy pasioobNaHaHHs, 3aTBEPDKSHOrO mocTanonow Kabinery Minicrpis Vxpaiun Big 24
tpaBra 2017 p. Ne 355 (Odinifinni picauk Yrpaiuu, 2017 p., Ne 045, ¢1.1396)

6. Bynu sacmocosani sidnoeioni cmandapmu 3 nepeiixy Haylonaavnux cmandapmis (abo mexriyni cneyudicayii,
w000 AKUX dernapyemses gidnosionicms):
nyuxkm 6 Peznamvenmy (Gesnera, saxucm 300pos s, besnexa moded | domawmix meapun, saxucm enacrnocmi): ICTY

EN 60950-1:2015, JCTY EN 62479:2015
nyurm 6 Peznamennty (enexmposaznimna cymicnioms): JCTY EN 301 489-1:2014, ACTY ETSI EN 301 489-

3:2009
nyuxm 7 Peznastenmy (egexmugne suxopucmanns padiovacmomuozo pecypey): ICTY ETSI EN 3060 220-2:2017

7.0puswauenuii opean 3 oyinku eionosionocmi: JIEPXABHE IHIITPUEMCTBO «BCEYKPAIHChKHIA
HEPKABHUEM HAVKOBO-BUPOBHHUYMM LHEHTP CTAHOAPTUZALI, METPOJIQOTH, CEPTH®IKALLL TA
SAXHCTY [TPAB CTIONHBAYIB» (JIT « VKPMETPTECTCTAHIAPT»), HOMEp IIPHIHAYCHOTO OPTaHy 3 OLIiHKH
Bignoriguocti UA. TR.0G1

{s#afimeHypanns, ineHTHpixauifizEl FoMep 3rilH0 3 peecTpon NPHIKaYCHUX Oprawin)

BHKOHaB poboTH 3 OUIHKY BIIMOBIIHOCTI 3a TPOLeaYPolo ekeneprH3d Tany (Moayae B+C)
(onve BHKOHATAX POOIT)

Ta BHJaB cepTudikar excneprasu Tany Ne UA 1.001.018773-19-TE sin 27.03.2019

8. Bepcia npozpamuozo sabesnevenna (SW): 9.x

IIpumimra. Jlenxi onornenns nporpaMyore sabeneuenns SyAyTh BUIYCKATHCS BUPOGHEKOM, OB BUNPABMTH ASAKE NOMHAKK abo
TIOKPAIMMTH Jeaki Gy uxiil nicns possmimenns ya puuky. Bei pepcil, Bunymeni BapoGuukonm, Gynu nepesipeni 1a see e BiANosinawTh
Binnosigres npapmnam. Bei napamerpu panioobaanyanns (Hanp., JianazoH 9actoT, BUXIZHA NOTYRHICTE. ..) HEXOCTYNHI KOPHCTYRAYERI | He
MOXYTh GYTH 3MiHeH] KOPHOTYBAUEM.

9. Anapamna sepcis (HW): 8.X
10. Cxnad ma xomnonenmu obnadtanns (axcecyapu): BIACYTHI

Hidnucano i ineni: Xenna Kl'aA Xvek & Ko, Pikcbekep Hltpacce 75, JE-59552 Hincrpan, HiMeuuuna
{Heila KGaA Hueck & Co., Rixbecker Strabe 75. DE-59552 Lippstadt, Germany)

Jlincrpan. HiMeyuuna 16.04.2019

ot

(micue BrAA) :;/ /5 7 (nara suaaui}
Vice President, Product Segment Car Access - o / Dr. Ing. Frank Burgard
{rocana) £ (mignmc) {ininiann Ta npizsuie)

M.IT.
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